
Figure 8
Strobe

Triple press

Strobe
Or

Figure 7
Turbo

Double press

IN THE BOX Table 2
USB-C Charging Cable

Cable length

5 V/2 AInput

Time to fully charge About 4.1 hours 

 

0.8 m

MCC3 Magnetic Charging Cable 
(Optional Accessory)

Figure 2
Charging

Figure 14
How to take the vertical holster out of 
the fixing bracket

Double press and hold

Figure 11
Auto shut-off function

Figure 10-1
While off: Stepless increase and 
decrease

Figure 12
How to use the holster

Figure 13
How to use the fixing bracket

Blink once : 3 min
Blink twice : 9 min

Remove the insulating film

USB-C 
charging cable

Holster fixing bracket

Vertical holster

Or
TURBO

Figure 1 
Remove the insulating film

Figure 6
Moonlight

Moonlight
＞1 sec

Press and hold

Figure 9
Change brightness level

Press and hold

Moonlight Turbo

Low

MediumHigh

Battery level 
indicator

Figure 15-2
Battery level indicator

Figure 15-1
Brightness level indicator

Green: ≥75%

Green: 50%~75%

Green: 25%~50%

Green: 10%~25%
Red: ＜10%

Figure 5
On/Off

OFF ON 

Press

Rotate clockwise, the memorized brightness level 
will increase steplessly.

Rotate counterclockwise, the memorized brightness 
level will decrease steplessly.

While off, remove the flashlight from the holster to unlock it.

While off, place the flashlight back into the holster to lock it.

Figure 10-2
While on: Stepless increase and 
decrease

Rotate clockwise, the brightness level 
will increase steplessly.

Rotate counterclockwise, the brightness 
level will decrease steplessly.

Figure 4
Unlock

Rotate the switch more than 90° in any direction to unlock.

＜1 sec

Cable length

5 V/2 AInput

Output CC & CV  4.2 V ± 0.05 V   2.0 A

Time to fully charge About 5.3 hours 

0.5 m

Note: The MCC3 cable is not included. If needed, it can be purchased from Olight.

Figure 3
Lockout

After being turned off, the flashlight will automatically lock 
if no operation is performed within 10 seconds 

after the indicators turn off.

During USB-C charging, the segment of the battery 
indicator corresponding to the current charge level flashes. 

When all four segments are lit, the light is fully charged.

>10 sec

×
  

  

Battery level 
indicator Or

≥48% of max 

≥10% of max

≥5% of max

<5% of max

  

  

  

Suggested Use:
Install the fixing bracket in your home, workplace, or vehicle to 
create a secure location for charging and storing your flashlight and 
holster. The light can be used as a lamp while mounted to the 
bracket. The fixing bracket can also be attached to backpacks or 
tactical gear using MOLLE straps.

USER 
MANUAL

Unscrew

Operating Instructions
1. Product specifications, see Table 1 and Table 2.
2. Remove the insulating film before use, see Figure 1.
3. Charging, see Figure 2.
While charging, the segments of the battery level indicator on the 
dashboard will be dynamically illuminated. Once it is fully charged, all 
segments will be lit.
4. Lockout, see Figure 3.
When you turn the light off, if the switch isn't operated for 10 seconds 
after the battery indicator goes off, the light will enter lockout mode 
automatically. The lockout icon will light up for 3 seconds to confirm that 
the light has entered lockout mode. In lockout mode, when you press the 
switch, the light will not turn on, the lockout icon will light up, and the 
battery indicator will display the current battery level.
5. Unlock, see Figure 4.
Default Method: Rotate the switch more than 90° in any direction within 
1 second to unlock. Once unlocked, the brightness and battery level 
indicators will respectively display the memorized brightness level and 
remaining battery level.
Additional Method: Press and hold the switch for 1 second in lockout 
mode until Moonlight turns on. 
This additional method can be enabled through the following operation: 
Press and hold the switch before installing the battery. Keep holding the 
switch until the battery is installed and the light turns on for 3 seconds. 
The additional method can be deactivated using the same method.
After the light turns on for 3 seconds, if the light remains on, it indicates 
that the additional method has been activated; if the light goes off, it 
indicates that the additional method has been deactivated.
6. While unlocked:
6.1 On/Off, see Figure 5.
Press the switch to turn on/off. When the light is turned on, it will return 
to the memorized brightness level. 
Brightness levels at High mode and above will be remembered as High 
mode for 1 minute after the light is turned off. 
Any brightness level between Medium and High will be memorized for 1 
minute after the light is turned off. 
After 1 minute any brightness setting above Medium will default to 
Medium mode. 
Any brightness level below Medium will be memorized indefinitely.
6.2 Moonlight, see Figure 6.
While off, press and hold the switch for 1 second to enter Moonlight 
mode.
6.3 Turbo, see Figure 7.
Quickly double press the switch to enter Turbo mode, double press again 
to return to the memorized mode.
6.4 Strobe, see Figure 8.
Quickly press the switch three times or more to enter Strobe mode. Press 
or press and hold to exit the mode.
6.5 Change the brightness level, see Figure 9.
While the flashlight is on, press and hold the switch to automatically 
cycle through Low, Medium, and High modes in sequence. Release the 
switch to select the desired mode. (Note: Moonlight and Turbo modes are 
not included in the cycle.)
6.6 Stepless increase and decrease:

Operating Instructions
1. Product specifications, see Table 1 and Table 2.
2. Remove the insulating film before use, see Figure 1.
3. Charging, see Figure 2.
While charging, the segments of the battery level indicator on the 
dashboard will be dynamically illuminated. Once it is fully charged, all 
segments will be lit.
4. Lockout, see Figure 3.
When you turn the light off, if the switch isn't operated for 10 seconds 
after the battery indicator goes off, the light will enter lockout mode 
automatically. The lockout icon will light up for 3 seconds to confirm that 
the light has entered lockout mode. In lockout mode, when you press the 
switch, the light will not turn on, the lockout icon will light up, and the 
battery indicator will display the current battery level.
5. Unlock, see Figure 4.
Default Method: Rotate the switch more than 90° in any direction within 
1 second to unlock. Once unlocked, the brightness and battery level 
indicators will respectively display the memorized brightness level and 
remaining battery level.
Additional Method: Press and hold the switch for 1 second in lockout 
mode until Moonlight turns on. 
This additional method can be enabled through the following operation: 
Press and hold the switch before installing the battery. Keep holding the 
switch until the battery is installed and the light turns on for 3 seconds. 
The additional method can be deactivated using the same method.
After the light turns on for 3 seconds, if the light remains on, it indicates 
that the additional method has been activated; if the light goes off, it 
indicates that the additional method has been deactivated.
6. While unlocked:
6.1 On/Off, see Figure 5.
Press the switch to turn on/off. When the light is turned on, it will return 
to the memorized brightness level. 
Brightness levels at High mode and above will be remembered as High 
mode for 1 minute after the light is turned off. 
Any brightness level between Medium and High will be memorized for 1 
minute after the light is turned off. 
After 1 minute any brightness setting above Medium will default to 
Medium mode. 
Any brightness level below Medium will be memorized indefinitely.
6.2 Moonlight, see Figure 6.
While off, press and hold the switch for 1 second to enter Moonlight 
mode.
6.3 Turbo, see Figure 7.
Quickly double press the switch to enter Turbo mode, double press again 
to return to the memorized mode.
6.4 Strobe, see Figure 8.
Quickly press the switch three times or more to enter Strobe mode. Press 
or press and hold to exit the mode.
6.5 Change the brightness level, see Figure 9.
While the flashlight is on, press and hold the switch to automatically 
cycle through Low, Medium, and High modes in sequence. Release the 
switch to select the desired mode. (Note: Moonlight and Turbo modes are 
not included in the cycle.)
6.6 Stepless increase and decrease:

While off: Rotate the switch clockwise to ramp up the memorized 
brightness level to the highest (High mode) in permitted conditions. The 
corresponding segment of the brightness level indicator will flash to 
notify when the brightness reaches its highest setting. Rotate the switch 
counterclockwise to decrease the brightness level until it enters 
Moonlight mode. The corresponding segment of the brightness level 
indicator will flash to notify when the brightness reaches its lowest 
setting. See Figure 10-1.
While on: Rotate the switch clockwise to ramp up the memorized 
brightness level to the highest (Turbo mode) in permitted conditions. The 
corresponding segment of the brightness level indicator will flash to 
notify when the brightness reaches its highest setting. Rotate the switch 
counterclockwise to decrease the brightness level until it enters 
Moonlight mode. The corresponding segment of the brightness level 
indicator will flash to notify when the brightness reaches its lowest 
setting. See Figure 10-2.
6.7 Auto shut-off function, see Figure 11.
The Seeker Ultra features two countdown timers for auto shut-off: a 
short timer (3 minutes) and a long timer (9 minutes). While the light is 
on, double press and hold the switch at the current brightness level to 
enter timer selection mode. A single blink indicates the 3-minute timer is 
set; two blinks indicate the 9-minute timer. The light will automatically 
turn off when the countdown ends.
7. How to use the holster, see Figure 12.
One step unlocking: When removing the flashlight from the holster, the 
flashlight will be quickly unlocked automatically. The indicators on the 
dashboard will display the memorized brightness level and the 
remaining battery level and then turn off after 5 seconds. The flashlight 
can be turned on directly with a single press within 10 seconds after the 
dashboard indicators are off.
One step locking: When the flashlight is off, it will be locked if put back 
to the holster.
8. How to use the fixing bracket, see Figure 13.
Begin by using tools to drill holes in the wall or wooden board, then 
insert the screw anchors. Next, remove the 3M adhesive sticker on the 
back of the fixing bracket and align it with the holes on the wall. Finally, 
secure the bracket in place by screwing in the screws. (Note: Please 
stick the 3M adhesive sticker on a flat and smooth wall or car panel)
9. How to take the vertical holster out of the fixing bracket, see 
Figure 14.
Press the vertical holster against the fixing bracket, then pull it up and 
out of the fixing bracket.
10. Indicators:
10.1 Brightness level indicator, see Figure 15-1.
10.2 Battery level indicator, see Figure 15-2.

Stepless dimming

Stepless dimming

Use tools to drill holes in the wall or wooden board.

Insert the screw anchors.

Remove the 3M adhesive sticker on the back of the fixing 
bracket and align it with the holes on the wall.

Secure the bracket in place by tightening the screws.

Press the vertical holster against the fixing bracket

Screws & plastic 
screw anchors

X2

4

1 1

2

3M
3M

3M
3M

3M 3M
3M 3M

3M 3M

3M
3M

3M
3M

3M 3M 3M

3

（Note: Please stick the 3M adhesive sticker on a 
flat and smooth wall or car panel.）

2

Pull

Hang the holster and flashlight.

5

Seeker Ultra

We are proud to offer a lifetime warranty in Australia, China, 
France, Germany, and the USA. We are also working hard to 
expand coverage to more countries, where we provide a 2 or 
5-year warranty. The warranty covers defects in material and 
workmanship under normal use, excluding loss, theft, deliberate 
damage, or cosmetic damage. For complete warranty 
information, please visit Olight.com or your local Olight official 
website.

WARRANTY

The light source of this luminaire is not replaceable: 
when the light source reaches its end of life, the whole luminaire shall 
be replaced.

Do not stare directly at the operating light source.

A. 12, 11, 20253.4000.1458

CAN ICES-005 (B) / NMB-005 (B)

ETUI

FR

BARQUETTE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Les ampoules et 
batterie et accessoire 
se recyclent

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU 

FRFR

Australia Customer Support

cs.au@olight.com

Austria Customer Support

cs.at@olight.com

Canada Customer Support

cs.ca@olight.com

China Customer Support

Wechat: olightcs

France Customer Support

cs.fr@olight.com

Germany Customer Support

cs.de@olight.com

Italy Customer Support

cs.it@olight.com

Japan Customer Support

cs.jp@olight.com

Korea Customer Support

cs.kr@olight.com

Spain Customer Support

cs.es@olight.com

Thailand Customer Support

cs.th@olight.com

UK Customer Support

cs.uk@olight.com

USA Customer Support 

cs.us@olight.com

For other countries and regions, please contact Global 
Customer Support 

contact@olight.com

FCC compliance statement
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is 
subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and 
(2) this device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation. 
Any changes or modifications not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void the user's authority to operate 
the equipment. 
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the 
limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC 
Rules. These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy 
and, if not installed and used in accordance with the instructions, 
may cause harmful interference to radio communications. However, 
there is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause harmful interference to 
radio or television reception, which can be determined by turning the 
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures:
-Reorient or relocate the receiving antenna.
-Increase the separation between the equipment and receiver.
-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that 
to which the receiver is connected.
-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 
ISED Notice
This device complies with Industry Canada’s ICES standard(s). 
Operation is subject to the following two conditions:
(1) this device may not cause interference, and
(2) this device must accept any interference, including interference 
that may cause undesired operation of the device.
Cet appareil est conforme aux normes ICES d’industrie 
Canada.L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes:
(1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et
(2) l'utilisateur de l'appareil doit accepter tout brouillage 
radioélectrique subi,
même si le brouillage est susceptible d'en compromettre le 
fonctionnement.
This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-005.
Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme 
NMB-005 du Canada.

EU Declaration of Conformity Hereby
Hereby Dongguan Olight E-Commerce Technology Co.,Ltd declares 
that the equipment [Seeker Ultra] is in compliance with Directive 
2014/30/EU and RoHS Directive 2011/65/EU & (EU) 2015/863. The 
full text of the EU declaration of conformity is available at the 
following internet address: https://www.olight.com/download.

WEEE Disposal and Recycling Information
All products bearing this symbol are waste electrical and electronic 
equipment (WEEE as in directive 2012/19/EU) which should not be 
mixed with unsorted household waste. Instead, to protect human 
health and the environment, you should dispose of your waste 
equipment at a designated collection point for the recycling of WEEE, 
appointed by the government or local authorities. Proper disposal 
and recycling will help prevent potential negative consequences to 
the environment and human health. Please contact the installer or 
local authorities for more information about the location as well as 
terms and conditions of such collection points.

Table 1
SPECIFICATIONS

100%
150 min

140 min

70 min2.5 min

23 min

21% 13%

65 min 15 min

84% 50% 25%

4,800 lumensTURBO

100%1,200 lumensHIGH

12 h 30 min100%300 lumensMEDIUM

69 h100%50 lumensLOW

100%5 lumensMOONLIGHT 17 days

* Above data are tested per ANSI/PLATO FL 1-2019 standard in Olight's labs for 
reference.

(L)138 *(D)35   mm
(L)5.43*  (D)1.38   in

220    g  /7.76   oz
(Including battery)IPX8

1.5 m17,600 cd 265 m

Working temperature:
0-40°C

Rechargeable Li-ion battery
5,800 mAh 3.59 V (20.9 Wh)

COOL WHITE CCT: 5700~7000K   CRI:70
MAX OUTPUT: 4 X MAX 9.75 W/LED

操作指引见下
1. 产品参数参见 Table 1与Table 2。
2. 使用前移除绝缘片，参见Figure 1。
3. 充电，参见Figure 2。
充电时仪表盘的电量格会动态显示，全部亮表示充满。
4. 锁键，参见Figure 3。
关闭手电筒后，如果电亮指示灯熄灭后10 秒内未操作开关，手
电筒将自动进入锁键模式。锁键指示灯会亮起3秒，以确认手电

筒已进入锁键模式。在锁键模式下，按下开关手电筒不会亮
起，锁键指示灯会亮起，电亮指示灯会显示当前电量。
5. 解锁，参见Figure 4。
默认模式：任意方向1s内旋转按键大于90°手电解锁，解锁后亮
度及电量指示灯分别指示当前记忆亮度和剩余电量。
注：可通过特殊操作增加长按解锁模式（即在锁键状态下长按
按键1s解锁并进入月光档），操作如下: 
安装电池前按下按键不放，安装电池后保持按键长按直到白光
亮起三秒后则完成新增长按解锁模式。采用同样的方法可切换
为默认解锁方式。切换完成后若白光常亮则表示增加长按解锁
模式，若白光灭则表示为默认模式。
6.  非锁键状态下：
6.1  开/关手电，参见Figure 5。
单击开/关机。开机时亮度输出为记忆亮度（高档及以上亮度关
机1分钟之内记忆为高档；中档和高档之间的亮度关机1分钟之
内自动存为记忆亮度。中档以上的所有亮度关机1分钟之后记忆
成中档；中档以下亮度关机时自动存为记忆亮度）。
6.2  月光档，参见Figure 6。
关机状态长按1s进入月光档。
6.3 Turbo档，参见Figure 7。
快速双击进入Turbo模式，再次双击返回记忆档位。
6.4  爆闪，参见Figure 8。
快速连击按键三次或以上进入爆闪，单击或长按可退出爆闪。
6.5 改变亮度，参见Figure 9。
开机状态下长按按键改变亮度，输出从当前亮度开始，按月光
档或极亮档->低档->中档->高档->低档顺序改变，释放按键选
定亮度。（注意：月光档，极亮档不在调光循环序列里）
6.6 无极调光增加与降低：
关机状态：关机状态下顺时针旋转，亮度无极增加，最高可到输
出条件允许的最高亮度（最高亮度为高亮档）；当旋转至当前最
高亮度时，将通过当前亮度等级最高位指示灯闪烁提醒。逆时针
旋转，亮度无极降低，最低可到月光档；旋转至当前最低亮度
时，将通过亮度等级最低位指示灯闪烁提醒；参见
Figure 10-1。
开机状态：开机状态下顺时针旋转，亮度无极增加，最高可到输
出条件允许的最高亮度（最高亮度为极亮档）；当旋转至当前最
高亮度时，将通过当前亮度等级最高位指示灯闪烁提醒。逆时针
旋转，亮度无极降低，最低可到月光档；旋转至当前最低亮度
时，将通过亮度等级最低位指示灯闪烁提醒；参见
Figure 10-2。
6.7 定时，参见Figure 11。
可设置两种指定的点亮时间：长定时（9分钟）与 短定时（3分
钟）。开机后，在当前亮度下，双击按键并保持,输出闪一次为
短定时，闪两次为长定时，计时结束自动关机。
7. holster的使用，参见Figure 12。
快捷解锁：将手电从holster中拔出，手电快捷自动解锁，仪表
盘指示灯显示记忆亮度等级以及剩余电量5秒后熄灭，仪表盘熄
灭10秒内单按可直接开机。
快捷锁键：将处于关机状态的手电放回holster则锁键。
8. 固定支架的使用，参见Figure 13。
先使用工具在墙或木板上打孔，然后再放入膨胀螺钉，撕开固
定支架背面的3M胶贴纸对准墙上孔位粘贴，最后拧入螺丝完成
固定。（注意：3M胶贴纸请粘于平整光滑的墙面或车面板上）
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Käyttöohjeet alla
1. Tuotteen tiedot, katso taulukko 1 ja 2.
2. Poista eristekalvo ennen käyttöönottoa, katso kuva 1.
3. Lataus, katso kuva 2.
Akun varauksen indikointivalot näkyvät dynaamisesti näytöllä latauksen 
aikana. Kun lataus on valmis, kaikki merkkivalot palavat.
4. Näppäinlukko, katso kuva 3.
Kun sammutat valon, jos kytkintä ei käytetä 10 sekunnin kuluessa akun 
merkkivalon sammumisesta, valo siirtyy automaattisesti lukitustilaan. 
Lukituskuvake syttyy 3 sekunniksi vahvistaakseen, että valo on siirtynyt 
lukitustilaan. Lukitustilassa, kun painat kytkintä, valo ei syty, 
lukituskuvake syttyy, ja akun merkkivalo näyttää nykyisen akun tason.
5. Näppäinlukon avaaminen, katso kuva 4.
Oletusmenetelmä: Avaa lukitus kääntämällä kytkintä yli 90° mihin 
tahansa suuntaan 1 sekunnin sisällä. Kun lukitus on avattu, kirkkauden 
ja akun varaustason ilmaisimet näyttävät vastaavasti muistiin 
tallennetun kirkkaustason ja jäljellä olevan akun tason.
Huomautus: Lisämenetelmä (eli paina ja pidä kytkintä painettuna 1 
sekunnin ajan lukitustilassa, kunnes Moonlight syttyy) voidaan aktivoida 
seuraavalla toiminnolla: Pidä kytkintä painettuna ennen akun 
asentamista. Pidä kytkintä painettuna, kunnes akku on asennettu ja 
valo syttyy 3 sekunniksi osoittaen onnistuneen toiminnan. 
Lisämenetelmä voidaan poistaa käytöstä samalla tavalla. 3 sekunnin 
päälläolon jälkeen, jos valo jää palamaan, se osoittaa, että 
lisämenetelmä on aktivoitu; jos valo sammuu, se osoittaa, että 
lisämenetelmä on poistettu käytöstä.
6. Lukitustilassa:
6.1 On/Off, katso kuva 5.
Paina kytkintä valon päälle/pois kytkemiseksi. Kun valo kytketään 
päälle, se palaa muistiin tallennettuun kirkkaustasoon.
Kirkkaustasot korkealla tilalla ja sitä ylempänä tallennetaan korkeaksi 
tilaksi yhden minuutin ajan valon sammuttamisen jälkeen.
Kaikki kirkkaustasot keskitason ja korkean tason välillä tallennetaan 
yhden minuutin ajan sammuttamisen jälkeen.
Yhden minuutin kuluttua kaikki keskitason yläpuoliset kirkkausasetukset 
palautuvat keskitason tilaan.
Kaikki keskitason alapuoliset kirkkaustasot tallennetaan ilman 
aikarajaa.
6.2 Moonlight, katso kuva 6.
Valaisimen ollessa sammuneena, paina kytkintä ja pidä painettuna n. 
Sekunnin ajan kytkeäksesi Moonlight-tila käyttöön.
6.3 Turbo, katso kuva 7.
Tuplaklikkaa kytkintä kytkeäksesi Turbo-tehotila käyttöön. Tuplaklikkaa 
kytkintä uudestaan kytkeäksesi Turbon pois päältä.
6.4 Strobe, katso kuva 8.
Näpäytä kytkintä nopeasti vähintään kolme kertaa peräkkäin 
kytkeäksesi Strobe-valon päälle. Näpäytä tai pidä kytkintä painettuna 
poistuaksesi Strobe-tilasta.

(FI) Finnish

6.5 Tehotilan vaihtaminen, katso kuva 9.
Valaisimen ollessa päällä, pidä kytkintä pohjaan painettuna, jolloin 
tehotilat vaihtuvat seuraavassa järjestyksessä: Low, Medium, High ja 
jälleen Low. Vapauta kytkin haluamasi tehotilan kohdalla, jolloin se 
kytkeytyy käyttöön. (Huom! Moonlight- ja Turbo-tehotilat eivät kuulu 
tähän kiertoon, vaan ne kytketään erikseen päälle.)
6.6 Portaaton kirkkauden säätö.
Valaisimen ollessa sammuksissa: Kierrä kytkintä myötäpäivään 
nostaaksesti kirkkaustasoa (High-tilaan). Kirkkaustason indikointivalo 
alkaa vilkkua, kun kirkkain tehotila on saavutettu. Käännä kytkintä 
vastapäivään madaltaaksesi tehotilaa, kunnes se saavuttaa 
Moonlight-tilan. Kirkkaustason indikointivalo alkaa vilkkua, kun matalin 
tehotila on saavutettu. Katso kuva 10-1.
Valaisimen ollessa päällä: Käännä kytkintä myötäpäivään 
nostaaksesi kirkkaustasoa (Turbo-tilaan). Kirkkaustason indikointivalo 
alkaa vilkkua, kun kirkkain tehotila on saavutettu. Käännä kytkintä 
vastapäivään madaltaaksesi tehotilaa, kunnes se saavuttaa 
Moonlight-tilan. Kirkkaustason indikointivalo alkaa vilkkua, kun matalin 
tehotila on saavutettu. Katso kuva 10-2.
6.7 Ajastin, katso kuva 11.
Seeker Ultra -valaisimessa on sekä pitkä (9 minuuttia) että lyhyt (3 
minuuttia) ajastusmahdollisuus. Valaisimen ollessa päällä, aseta 
haluttu tehotila päälle, ja tuplaklikkaa kytkintä ja pidä sitä pohjaan 
painettuna kytkeäksesi ajastuksen päälle. Yksittäinen välähdys 
merkitsee lyhyttä ajastusta ja kaksi välähdystä pitkää. Valaisin sammuu 
automaattisesti, kun ajastus on asetettu.
7. Kotelon käyttöohjeet, katso kuva 12.
Avaaminen: Kun valaisin vedetään pois kotelosta, näppäinlukko 
poistuu automaattisesti käytöstä. Näytöllä olevat indikointivalot syttyvät 
ja ilmoittavat käytössä olevan tehotilan sekä akun varauksen tilan, ja 
sammuvat 5 sekunnin kuluttua. Valaisin voidaan kytkeä päälle 10 
sekunnin sisällä siitä, kun näytöllä olevat indikointivalot ovat 
sammuneet ilman, että näppäinlukkoa tarvitsee erikseen kytkeä pois 
päältä.
Lukitus: Kun valaisin asetetaan koteloon sen ollessa sammuneena, 
näppäinlukko kytkeytyy automaattisesti päälle.
8. Kuinka käyttää kiinnitystelinettä, katso kuva 13.
Tee reiät seinään tai puulevyyn, jonka jälkeen asenna proput reikiin. 
Poista 3M-teipin suojakalvo kiinnikkeestä, ja aseta kiinnike 
seinään/pintaan. Viimeistele pitävä kiinnitys ruuvaamalla kiinnitysruuvit 
proppuihin.(Huom: Kiinnitä 3M-teippi tasaiseen pintaan seinässä tai 
autossa)
9. Kotelon irrottaminen kiinnikkeestä, katso Figure 14.
Paina kotelo kiinnityspidikettä vasten ja vedä sitä ylös ja irti 
kiinnikkeestä.
10. Näytön indikaattorit:
10.1 Tehotilan ilmaisevat indikaattorit, katso kuva 15-1.
10.2 Akun varauksen indikaattorit, katso kuva 15-2.

Bruksanvisning enligt nedan
1. Produktspecifikation, se Tabell 1 och Tabell 2.
2. Ta bort skyddsfilmen före användning, se Figur 1.
3. Laddning, se Figur 2.
Under laddning kommer batterinivåindikatorerna på lampan att vara 
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dynamiskt upplysta. När lampan är fulladdad lyser alla 
batterinivåindikatorer.
4. Lås, se Figur 3.
När du stänger av lampan går den automatiskt in i låsläge om 
strömbrytaren inte används inom 10 sekunder efter att 
batteriindikatorn har slocknat. Låssymbolen tänds i 3 sekunder för att 
bekräfta att lampan har gått in i låsläge. I låsläge tänds inte lampan 
när du trycker på strömbrytaren, utan låssymbolen tänds och 
batteriindikatorn visar den aktuella batterinivån.
5. Lås upp, se figur 4.
Standardmetod: Vrid omkopplaren mer än 90° i valfri riktning inom 1 
sekund för att låsa upp. Väl upplåst kommer ljusflödet- och 
batterinivåindikatorerna att visa det valda ljusflödet respektive 
återstående batterinivå.
Obs: En ytterligare metod (dvs. tryck och håll ned brytaren i 1 sekund i 
låst läge tills Moonlight slås på) kan aktiveras genom följande steg: 
Tryck och håll ned strömbrytaren innan du installerar batteriet. Håll 
strömbrytaren intryckt tills batteriet är isatt och lampan tänds i 3 
sekunder, vilket indikerar en lyckad operation. Tilläggsmetoden kan 
avaktiveras med samma metod. Efter att ha tänts i 3 sekunder, om 
lampan förblir tänd, indikerar det att den extra metoden är aktiverad; 
om lampan slocknar, indikerar det att tilläggsmetoden är avaktiverad.
6. I upplåst läge: 
6.1 På/Av, se figur 5.
Tryck på strömbrytaren för att slå på eller av. När lampan slås på 
återgår den till den senast memorerade ljusstyrkan.
Ljusstyrkenivåer på hög nivå eller högre memoreras som hög nivå i 
upp till en minut efter att lampan har stängts av.
Alla ljusstyrkenivåer mellan medium och hög memoreras i en minut 
efter avstängning.
Efter en minut återställs alla ljusstyrkenivåer över medium 
automatiskt till medium.
Alla ljusstyrkenivåer under medium memoreras utan tidsbegränsning.
6.2 Moonlight, se Figur 6.
När lampan är avstängd, tryck och håll ned knappen i 1 sekund för att 
gå in i Moonlight-läget.
6.3 Turbo, se Figur 7.
Dubbelklicka snabbt på brytaren för att gå in i Turbo-läge, 
dubbelklicka igen för att återgå till det memorerade läget.
6.4 Strobe, se Figur 8.
Tryck snabbt på knappen tre gånger eller mer för att gå in i 
Strobe-läge. Tryck eller tryck och håll ned för att lämna läget.
6.5 Justera ljusstyrkan, se Figur 9.
När lampan är tänd, tryck och håll ned knappen så växlar den 
automatiskt genom Low, Medium, High och Low. Läget väljs när 
omkopplaren har släppts. (Observera: Moonlight och Turbo är inte 
med i den automatiska cykeln.)
6.6 Steglös ökning och minskning
När lampan är släckt: Vrid omkopplaren medurs för att öka 
ljusstyrkan till den högsta (High mode) under tillåtna förhållanden. 
Indikatorerna för ljusstyrka blinkar för att meddela när ljusstyrkan når 
sin högsta nivå. Vrid omkopplaren moturs för att minska ljusstyrkan 
tills den går in i Moonlight-läge. Indikatorerna för ljusstyrka blinkar för 
att meddela när ljusstyrkan når sin lägsta inställning. Se Figur 10-1.
När lampan är på: Vrid omkopplaren medurs för att öka ljusstyrkan 

Bedieningsinstructies zoals hieronder beschreven
1. Product parameters, zie Tabel 1 en Tabel 2.
2. Verwijder de isolatiefolie voor gebruik, zie figuur 1.
3. Opladen, zie figuur 2.
Tijdens het opladen zullen de indicatoren voor het batterijniveau op 
het dashboard dynamisch oplichten. Zodra de accu volledig is 
opgeladen, branden alle accu-indicatoren.
4. Vergrendelen, zie figuur 3.
Wanneer je het licht uitschakelt en de schakelaar niet binnen 10 
seconden wordt bediend nadat de batterij-indicator is uitgeschakeld, 
gaat het licht automatisch in de vergrendelmodus. Het 
vergrendelicoon licht 3 seconden op om te bevestigen dat de lamp de 
vergrendelmodus heeft geactiveerd. In de vergrendelmodus gaat het 
licht niet aan wanneer je op de schakelaar drukt; het vergrendelicoon 
licht op en de batterij-indicator toont het huidige batterijniveau.
5. Ontgrendelen, zie figuur 4.
Standaardmethode: Draai de schakelaar binnen 1 seconde meer dan 
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90° in elke richting om te ontgrendelen. Eenmaal ontgrendeld zullen 
de helderheids- en batterijniveau-indicatoren respectievelijk het 
opgeslagen helderheidsniveau en het resterende batterijniveau 
weergeven.
Opmerking: Een extra methode (d.w.z. houd de schakelaar 1 seconde 
ingedrukt in de vergrendelingsmodus totdat Moonlight wordt 
ingeschakeld) kan worden geactiveerd door de volgende handeling:
Houd de schakelaar ingedrukt voordat je de batterij plaatst. Blijf de 
schakelaar ingedrukt houden totdat de batterij is geïnstalleerd en het 
licht 3 seconden aangaat, wat aangeeft dat de bediening is geslaagd. 
De extra methode kan op dezelfde manier worden gedeactiveerd. Als 
het lampje na 3 seconden branden blijft branden, geeft dit aan dat 
de extra methode is geactiveerd; als het lampje uitgaat, geeft dit aan 
dat de extra methode is gedeactiveerd.
6. Tijdens het ontgrendelen:
6.1 Zet hem aan/uit, zie Figuur 5.
Druk op de schakelaar om het licht in of uit te schakelen. Wanneer 
het licht wordt ingeschakeld, keert het terug naar het opgeslagen 
helderheidsniveau.
Helderheidsniveaus op de hoge stand en hoger worden tot één 
minuut na het uitschakelen onthouden als de hoge stand.
Elke helderheid tussen medium en hoog wordt één minuut na het 
uitschakelen onthouden.
Na één minuut wordt elke helderheidsinstelling boven medium 
automatisch teruggezet naar de mediumstand.
Alle helderheidsniveaus onder medium worden onbeperkt onthouden.
6.2 Maanlicht, zie figuur 6.
Houd de schakelaar 1s lang ingedrukt terwijl hij is uitgeschakeld om 
de maanlichtmodus in te schakelen.
6.3 Turbo, zie figuur 7.
Druk snel dubbel op de schakelaar om de Turbomodus te activeren, 
druk nogmaals dubbel om terug te keren naar de in het geheugen 
opgeslagen modus.
6.4 Stroboscoop, zie figuur 8.
Druk snel drie of meer keren op de schakelaar om de 
stroboscoop-modus te activeren. Indrukken of ingedrukt houden om 
de modus te verlaten.
6.5 Verander het helderheidsniveau, zie Figuur 9.
Als u de schakelaar ingedrukt houdt terwijl hij aan staat, loopt hij 
automatisch door de stand Low, Medium, High en Low. De modus 
wordt geselecteerd wanneer de schakelaar wordt losgelaten. (Let op: 
Maanlicht en Turbo zitten niet in de automatische cyclus).
6.6 Traploos verhogen en verlagen 
Uit: Draai de schakelaar rechtsom om het in het geheugen 
opgeslagen helderheidsniveau op te voeren tot het hoogste (Hoge 
modus) in toegestane omstandigheden. Het overeenkomstige 
lichtsterktescherm van de lichtsterkteregelaar knippert om aan te 
geven wanneer de lichtsterkte de hoogste stand bereikt. draai de 
schakelaar tegen de klok in om de lichtsterkte te verlagen totdat deze 
in de maanlichtmodus komt. Het overeenkomstige helderheidsniv-
eau-raster van de lichtsterkteregelaar knippert om aan te geven 
wanneer de helderheid de laagste stand bereikt. Zie figuur 10-1.
Tijdens het aanzetten: Draai de schakelaar met de klok mee om de 
in het geheugen opgeslagen lichtsterkte op te voeren tot de hoogste 
(Turbomodus) in toegestane omstandigheden. Het overeenkomstige 
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niveau raster van de helderheidsregelaar zal knipperen om aan te 
geven wanneer de helderheid de hoogste stand bereikt. draai de 
schakelaar tegen de klok in om de helderheid te verlagen tot de 
maanlichtmodus. Het overeenkomstige helderheidsniveau-raster van 
de lichtsterkteregelaar knippert om aan te geven wanneer de 
helderheid de laagste stand bereikt. Zie Figuur 10-2.
6.7 Timer, zie afbeelding 11.
De Seeker Ultra heeft een lange (9 minuten) en korte (3 minuten) 
timer wanneer het licht automatisch moet worden uitgeschakeld. Als 
het licht aan is, houdt u de schakelaar onder het huidige 
helderheidsniveau dubbel ingedrukt om toegang te krijgen tot de 
timerinstellingen. Eén keer knipperen geeft toegang tot de korte timer 
en twee keer knipperen geeft toegang tot de lange timer. Het licht 
gaat automatisch uit als de timer is afgelopen.
7. Het gebruik van de holster, zie figuur 12.
Ontgrendeling in één stap: Wanneer u de zaklamp uit de holster 
haalt, wordt de zaklamp snel automatisch ontgrendeld. De 
indicatoren op het display zullen het opgeslagen helderheidsniveau 
en het resterende batterijniveau weergeven en vervolgens na 5 
seconden uitschakelen. De zaklamp kan direct worden ingeschakeld 
met een enkele druk binnen 10 seconden nadat de indicatoren op het 
display zijn uitgeschakeld.
Vergrendeling in één stap: Wanneer de zaklamp uit is, wordt hij 
vergrendeld als hij terug in de holster wordt gezet.
8. Hoe de bevestigingsbeugel te gebruiken, zie figuur 13.
Begin met het gebruik van gereedschap om gaten in de muur of 
houten plank te boren en plaats vervolgens de pluggen. Verwijder 
vervolgens de 3M-kleefsticker op de achterkant van de 
bevestigingsbeugel en lijn deze uit met het gat op de muur. Ten slotte 
zet u de beugel vast door de schroeven in te draaien.(Opmerking: 
plak de 3M zelfklevende sticker op een vlakke en gladde muur of 
autopaneel)
9. Hoe neem je het verticale holster uit de bevestigingsbeugel, 
zie Figuur 14.
Druk het verticale holster tegen de bevestigingsbeugel en trek het 
dan omhoog en uit de bevestigingsbeugel.
10. Indicatielampjes dashboard:
10.1 Helderheidsniveau-indicatoren, zie Figuur 15-1.
10.2  Batterij niveau indicatoren, zie Figuur 15-2.
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Instrukcja obsługi jak poniżej
1. Parametry produktu, zobacz Tabelę 1 i Tabelę 2
2. Usuń folię ochronną przed pierwszym użyciem, zobacz Obraz 1.
3. Ładowanie, zobacz Obraz 2.
Podczas ładowania, wskaźnik baterii będzie dynamicznie 
podświetlony. Po pełnym naładowaniu wszystkie wskaźniki będą 
podświetlone.
4. Blokowanie, zobacz Obraz 3.
Po wyłączeniu latarki, jeśli przełącznik nie zostanie użyty przez 10 
sekund po zgaśnięciu wskaźnika baterii, latarka automatycznie 
przejdzie w tryb blokady. Ikona blokady zaświeci się na 3 sekundy, aby 
potwierdzić wejście w tryb blokady. W trybie blokady latarka nie 
włączy się po naciśnięciu przełącznika — ikona blokady się 
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zaświeci, a wskaźnik baterii wyświetli aktualny poziom naładowania.
5. Odblokowanie, zobacz Obraz 4.
Domyślna metoda: Obróć przełącznik o więcej niż 90° w dowolnym 
kierunku w ciągu 1 sekundy, aby odblokować. Po odblokowaniu 
wskaźniki jasności i poziomu baterii będą odpowiednio wyświetlać 
zapamiętaną jasność i pozostały poziom baterii.
Uwaga: Dodatkowa metoda (tj. naciśnij i przytrzymaj przełącznik 
przez 1 sekundę w trybie blokady, aż światło Księżycowe się włączy) 
może być aktywowana poprzez następującą operację:
Naciśnij i przytrzymaj przełącznik przed zainstalowaniem baterii. 
Trzymaj przełącznik do momentu zainstalowania baterii, a światło 
włączy się na 3 sekundy, co sygnalizuje udaną operację. Dodatkową 
metodę można dezaktywować za pomocą tej samej metody. Po 
świeceniu przez 3 sekundy, jeśli światło pozostaje włączone, oznacza 
to, że dodatkowa metoda jest aktywowana; jeśli światło zgaśnie, 
oznacza to, że dodatkowa metoda jest dezaktywowana.
6. Gdy odblokowana:
6.1 Włączanie/wyłączanie, zobacz Obraz 5.
Naciśnij przełącznik, aby włączyć lub wyłączyć latarkę. Po włączeniu 
latarka powróci do zapamiętanego poziomu jasności.
Poziomy jasności na wysokim trybie lub wyższym są zapamiętywane 
jako tryb wysoki przez 1 minutę po wyłączeniu.
Każdy poziom jasności pomiędzy średnim a wysokim jest 
zapamiętywany przez 1 minutę po wyłączeniu.
Po 1 minucie wszystkie ustawienia jasności powyżej średniego 
wracają do trybu średniego.
Wszystkie poziomy jasności poniżej średniego są zapamiętywane bez 
ograniczeń czasowych.
6.2 Moonlight, zobacz Obraz 6.
Kiedy latarka jest wyłączona, naciśnij i przytrzymaj przycisk przez 
około 1 sekundę, aż włączy się tryb Moonlight.
6.3 Turbo, zobacz Obraz 7.
Szybko dwukrotnie naciśnij przycisk, aby przejść do trybu Turbo. 
Powtórzenie tej czynności przywróci poprzednio używany tryb.
6.4 Stroboskop, zobacz Obraz 8.
Szybko trzykrotnie lub więcej razy naciśnij przycisk, aby włączyć 
stroboskop. Naciśnij lub naciśnij i przytrzymaj przycisk, aby wyłączyć 
stroboskop.
6.5 Zmiana poziomu jasności, zobacz Obraz 9.
Kiedy latarka jest włączona, naciśnij i przytrzymaj przycisk. Latarka 
zacznie automatycznie przełączać się pomiędzy trybami w kolejności 
Niski, Średni, Wysoki i z powrotem Niski. Wybór trybu następuje 
poprzez zwolnienie przycisku na wybranym poziomie jasności. (Tryby 
Turbo oraz Moonlight nie są częścią automatycznego cyklu.)
6.6 Bezstopniowa zmiana poziomu jasności:
Kiedy latarka jest wyłączona: przekręć przycisk w prawo, aby 
zwiększyć zapamiętaną jasność, aż do maksymalnego dostępnego w 
danej chwili poziomu. Wskaźnik poinformuje poprzez zamruganie, gdy 
zostanie osiągnięty najwyższy poziom. Przekręć przycisk w lewo, aby 
zmniejszyć zapamiętany poziom jasności, aż dojdzie on do trybu 
moonlight. Wskaźnik poinformuje poprzez zamruganie, gdy zostanie 
osiągnięty najniższy poziom. Zobacz Obraz 10-1.
Kiedy latarka jest włączona: przekręć przycisk w prawo, aby 
zwiększyć zapamiętaną jasność, aż do maksymalnego dostępnego w 
danej chwili poziomu. Wskaźnik poinformuje poprzez zamruganie, gdy 

zostanie osiągnięty najwyższy poziom. Przekręć przycisk w lewo, aby 
zmniejszyć zapamiętany poziom jasności, aż dojdzie on do trybu 
moonlight. Wskaźnik poinformuje poprzez zamruganie, gdy zostanie 
osiągnięty najniższy poziom. Zobacz Obraz 10-2.
6.7 Timer, zobacz Obraz 11.
Seeker Ultra wyposażono w długi (9 minutowy) oraz krótki (3 
minutowy) timer, po którego upływie latarka zostanie automatycznie 
wyłączona. Kiedy latarka jest włączona, naciśnij dwukrotnie przycisk i 
przytrzymaj przy drugim naciśnięciu, aby przejść do ustawień 
timera. Pojedyncze mrugnięcie oznacza krótki timer, dwa mrugnięcia 
oznaczają długi timer.
7. Używanie kabury, zobacz Obraz 12.
Natychmiastowe odblokowanie: Podczas wyjmowania latarki z 
kabury, zostaje ona automatycznie odblokowana. Wskaźnik baterii i 
poziomu jasności na latarce zostanie podświetlony na 5 sekund, aby 
zasygnalizować jej odblokowanie. Latarkę można włączyć 
pojedynczym naciśnięciem w ciągu 10 sekund od wygaszenia 
wskaźników.
Natychmiastowe blokowanie: Schowanie wyłączonej latarki do 
kabury spowoduje automatyczne aktywowanie blokady.
8. Używanie uchwytu, zobacz Obraz 13.
Zacznij od wywiercenia otworów w ścianie lub innej powierzchni, 
następnie wprowadź kołki rozporowe do otworów. Zdejmij folię 
zabezpieczającą taśmę 3M i zrównaj uchwyt z otworami w ścianie. 
Na koniec przymocuj uchwyt do ściany i zabezpiecz go wkrętami.
(Uwaga: Naklej naklejkę 3M na płaską, gładką powierzchnię lub 
panel samochodu)
9. Zdejmowanie pionowej kabury z uchwytu, zob. Rysunek 14.
Dociśnij kaburę do uchwytu, po czym ją wyciągnij w górę z uchwytu.
10. Wskaźniki:
10.1 Wskaźnik poziomu jasności, zobacz Obraz 15-1.
10.2 Wskaźnik poziomu naładowania baterii, zobacz Obraz 15-2.

Bedienung
1. Produktspezifikationen, siehe Tabelle 1 und Tabelle 2.
2. Entfernen der Isolierfolie vor dem Gebrauch, siehe Abbildung 1.
3. Aufladen, siehe Abbildung 2.
Während des Ladens leuchten die Ladestandsanzeigen dynamisch 
auf. Sobald der Akku vollständig aufgeladen ist, leuchten alle 
Ladestandsanzeigen.
4. Sperren, siehe Abbildung 3.
Wenn Sie die Taschenlampe ausschalten und die Taste innerhalb von 
10 Sekunden nach dem Erlöschen der Batterieanzeige nicht 
betätigen, wird die Taschenlampe automatisch in den Lockout-Modus 
wechseln. Das Lockout-Symbol leuchtet für 3 Sekunden auf, um zu 
bestätigen, dass die Taschenlampe in den Lockout-Modus eingetreten 
ist. Im Lockout-Modus wird die Taschenlampe beim Drücken der 
Taste nicht eingeschaltet, das Lockout-Symbol leuchtet auf, und die 
Batterieanzeige zeigt den aktuellen Ladestand an.
5. Entsperren, siehe Abbildung 4.
Standardmethode: Zum Entsperren den Schalter innerhalb von 1 
Sekunde um mehr als 90° in eine beliebige Richtung drehen. Nach 
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der Entriegelung zeigt die Helligkeits- und Akkustandanzeige die 
gespeicherte Helligkeit und den verbleibenden Akkustand an.
Hinweis: Eine zusätzliche Methode (d. h. der Schalter muss im 
gesperrten Modus 1 Sekunde lang gedrückt werden, bis sich das 
Moonlight einschaltet) kann durch den folgenden Vorgang aktiviert 
werden: Drücken und halten der Schalter vor dem Einsetzen des 
Akku. Dann die Schalter gedrückt halten, bis der Akku eingesetzt ist 
und das Licht 3 Sekunden lang leuchtet, was einen erfolgreichen 
Vorgang anzeigt. Die zusätzliche Methode kann auf die gleiche Weise 
deaktiviert werden. Wenn die Lampe 3 Sekunden lang leuchtet, 
bedeutet dies, dass die zusätzliche Methode aktiviert ist; wenn die 
Lampe erlischt, bedeutet dies, dass die zusätzliche Methode 
deaktiviert ist.
6. Im entsperrten Zustand:
6.1 Ein- und Ausschalten, siehe Abbildung 5.
Zum Ein-/Ausschalten klicken. Nach dem Einschalten entspricht die 
Helligkeit der gespeicherten Helligkeit (hohe Helligkeit und darüber 
wird innerhalb von 1 Minute nach dem Ausschalten als hohe 
Helligkeit gespeichert; Helligkeiten zwischen mittlerer und hoher 
Helligkeit werden automatisch innerhalb von 1 Minute nach dem 
Ausschalten als gespeicherte Helligkeit gespeichert; alle 
Helligkeitsstufen über mittel werden nach 1 Minute nach dem 
Ausschalten als mittlere Helligkeit gespeichert; Helligkeitsstufen 
unter mittel werden beim Ausschalten automatisch als gespeicherte 
Helligkeit gespeichert).
6.2 Moonlight Modus, siehe Abbildung 6.
Den Schalter im ausgeschalteten Zustand für 1 Sekunde gedrückt 
halten, um den Moonlight Modus zu aktivieren.
6.3 Turbomodus, siehe Abbildung 7.
Doppeltes Drücken des Schalters aktiviert den Turbomodus. Erneutes 
doppeltes Drücken wechselt zurück in den zuletzt genutzten Modus.
6.4 Stroboskop, siehe Abbildung 8.
Den Schalter mindestens dreimal schnell drücken, um den 
Stroboskop Modus zu aktivieren. Drücken oder drücken und gedrückt 
halten, um den Modus zu verlassen.
6.5 Ändern der Helligkeitsstufe, siehe Abbildung 9.
Im eingeschalteten Zustand den Schalter gedrückt halten und das 
Licht wechselt automatisch zwischen den Modi niedrig, mittel, hoch 
und niedrig. Beim Loslassen des Schalters wird der gewünschte 
Modus ausgewählt. Bitte beachten: Moonlight und Turbo gehören 
nicht zum automatischen Wechsel.
6.6 Stufenloses Erhöhen und Verringern der Helligkeit
Im ausgeschalteten Zustand: Den Schalter im Uhrzeigersinn 
drehen, um die gespeicherte Helligkeitsstufe unter zulässigen 
Bedingungen auf bis zum hohen Modus zu erhöhen. Die 
entsprechende Anzeige des Helligkeitsreglers blinkt, wenn die 
höchste Helligkeitsstufe erreicht ist. Durch Drehen des Schalters 
gegen den Uhrzeigersinn wird die Helligkeit verringert, bis sie in den 
Moonlight Modus wechselt. Die entsprechende Anzeige des 
Helligkeitsreglers blinkt, wenn die Leuchtweite die niedrigste 
Einstellung erreicht hat. Siehe Abbildung 10-1.
Im eingeschalteten Zustand: Den Schalter im Uhrzeigersinn drehen, 
um die gespeicherte Helligkeitsstufe bis in den Turbomodus zu 
erhöhen, wenn dies zulässig ist. Die entsprechende Anzeige des 
Helligkeitsreglers blinkt, wenn die höchste Helligkeitsstufe erreicht 
ist. Durch Drehen des Schalters gegen den Uhrzeigersinn wird die 

Helligkeit verringert, bis der Moonlight Modus aktiviert wird. Die 
entsprechende Anzeige des Helligkeitsreglers blinkt, wenn die 
Leuchtweite die niedrigste Einstellung erreicht hat. Siehe Abbildung 
10-2.
6.7 Timer, siehe Abbildung 11.
Der Seeker Ultra verfügt über einen langen (9 Minuten) und einen 
kurzen (3 Minuten) Timer, nach dem das Licht automatisch 
ausgeschaltet werden kann. Bei eingeschaltetem Licht den Schalter 
zweimal drücken und gedrückt halten, um die Timer-Funktion 
aufzurufen. Ein einfaches Blinken aktiviert den kurzen Timer, zwei 
Mal Blinken aktiviert den langen Timer. Das Licht schaltet sich 
automatisch aus, wenn der Timer abgelaufen ist.
7. Verwendung des Holsters, siehe Abbildung 12.
Entsperren in einem Schritt: Beim Herausnehmen der 
Taschenlampe aus dem Holster wird sie automatisch entsperrt. Die 
Anzeigen signalisieren die gespeicherte Helligkeitsstufe und den 
verbleibenden Ladestan und schalten sich nach 5 Sekunden aus. Die 
Taschenlampe kann innerhalb von 10 Sekunden nach dem Erlöschen 
der Anzeigen durch Drücken des Seitenschalters direkt eingeschaltet 
werden.
Sperren in einem Schritt: Wenn die Taschenlampe ausgeschaltet 
ist, wird sie beim Zurückstecken in das Holster gesperrt.
8. Verwendung der Halterung, siehe Abbildung 13.
Zunächst mit entsprechendem Werkzeug Löcher in die Wand oder 
das Brett stanzen und dann die Dehnschrauben einsetzen. Als 
Nächstes das Siegel der 3M Klebefläche auf der Rückseite der 
Halterung abziehen und mit dem Loch an der Wand ausrichten. Zum 
Schluss die Halterung festschrauben.(Hinweis: Bitte klebe den 3M 
Klebestreifen auf eine flache und glatte Wand oder Autooberfläche)
9. Vertikales Holster aus der Halterung entfernen, siehe 
Abbildung 14.
Das Holster gegen die Halterung drücken und dann nach oben aus 
der Halterung herausziehen.
10. Anzeigen:
10.1 Helligkeitsanzeigen, siehe Abbildung 15-1.
10.2 Ladestandsanzeigen, siehe Abbildung 15-2.

till den högsta (turboläge) under tillåtna förhållanden. Indikatorerna 
för ljusstyrka blinkar för att meddela när ljusstyrkan når sin högsta 
inställning. vrid omkopplaren moturs för att minska ljusstyrkan tills 
den går in i Moonlight-läge. Indikatorerna för ljusstyrka blinkar för att 
meddela när ljusstyrkan når sin lägsta inställning. Se Figur 10-2.
6.7 Timer, se Figur 11.
Seeker Ultra har en lång (9 minuter) och kort (3 minuter) timer för 
när ljuset behöver stängas av automatiskt. När lampan är tänd, 
dubbelklicka och håll ned knappen under den aktuella ljusstyrkan för 
att komma åt timerinställningarna. En enda blinkning indikerar den 
korta timern medan två blinkningar indikerar att den långa timern är 
aktiverad. Ljuset släcks automatiskt när timern går ut.
7. Hur du använder hölstret, se Figur 12.
Ettstegs-upplåsning: När du tar bort ficklampan från hölstret låses 
ficklampan snabbt upp automatiskt. Indikatorerna på lampan visar 
den memorerade ljusstyrkan och den återstående batterinivån och 
stängs sedan av efter 5 sekunder. Ficklampan kan tändas direkt med 
ett enda tryck inom 10 sekunder efter att indikatorerna har släckts.
Ettstegslåsning: När ficklampan är avstängd kommer den att låsas 
om den sätts tillbaka i hölstret.
8. Hur man använder klisterfästet, se Figur 13.
Börja med att använda verktyg för att göra monteringshål i väggen 
eller träskivan och sätt sedan in expansionsskruvarna. Ta sedan bort 
den självhäftande 3M-tejpen på baksidan av fästet och rikta in den 
mot hålet på väggen. Montera slutligen fästet på plats med 
monteringsskruvarna i monteringshålen.(Obs: Fäst den 
självhäftande 3M klistermärket på en platt och slät vägg eller 
bilpanel)
9. Hur man tar ut det vertikala hölstret ur fästet, se Figur 14. 
Tryck det vertikala hölstret mot fästet och dra det sedan upp och ut 
ur fästet.
10. Indikatordisplay:
10.1 Indikatorer för ljusstyrka, se Figur 15-1.
10.2 Batterinivåindikatorer, se Figur 15-2.
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Instrucciones de uso de la siguiente manera
1. Parámetros del producto, consulte la Tabla 1 y la 
Tabla 2.
2. Retire la película aislante antes de usar, consulte la 
Figura 1.
3. Carga, consulte la Figura 2.
Mientras se carga, los indicadores de nivel de batería en 
la pantalla se iluminarán dinámicamente. Una vez que 
esté completamente cargada, todos los indicadores de 
nivel de batería se encenderán.
4. Bloqueo, consulte la Figura 3.
Al apagar la linterna, si no se pulsa el interruptor durante 
10 segundos después de que se apague el indicador de 
batería, la linterna entrará automáticamente en modo 
de bloqueo. El icono de bloqueo se iluminará durante 3 
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segundos para confirmar que la linterna ha entrado en 
modo de bloqueo. En modo de bloqueo, al pulsar el 
interruptor, la linterna no se encenderá, el icono de 
bloqueo se iluminará y el indicador de batería mostrará 
el nivel de batería actual.
5. Desbloqueo, consulte la Figura 4.
Método predeterminado: gire el botón más de 90° en 
cualquier dirección en menos de 1 segundo para 
desbloquear. Una vez que se desbloquea la linterna, los 
indicadores de brillo y nivel de batería mostrarán el nivel 
de brillo memorizado y el nivel de batería restante, 
respectivamente.
Nota : Se puede activar un método adicional (es decir, 
mantener presionado el interruptor durante 1 segundo 
en el modo de bloqueo hasta que se active el modo luz 
de luna) mediante las siguientes acciones: Mantenga 
presionado el botón antes de instalar la batería. 
Continúe presionando el interruptor hasta que la batería 
esté instalada y la linterna se encienda durante 3 
segundos, lo que indica una operación exitosa. El 
método adicional se puede desactivar mediante el 
mismo proceso. Después de encenderse durante 3 
segundos, si la linterna permanece encendida, indica 
que el método adicional está activado; Si la linterna se 
apaga, esto indica que el método adicional está 
desactivado.
6. Mientras está desbloqueado:
6.1 Encender/apagar, consulte la Figura 5.
Presione el interruptor para encender/apagar. Al 
encender la linterna, volverá al nivel de brillo 
memorizado.
Los niveles de brillo en modo Alto y superior se 
memorizarán como modo Alto durante 1 minuto 
después de apagar la linterna.
Cualquier nivel de brillo entre Medio y Alto se 
memorizará durante 1 minuto después de apagar la 
linterna.
Después de 1 minuto, cualquier ajuste de brillo superior 
a Medio pasará al modo Medio.
Cualquier nivel de brillo inferior a Medio se memorizará 
indefinidamente.
6.2 Modo de luz de luna, consulte la figura 6.
Mientras está apagado, mantenga presionado el 
interruptor durante 1 segundo para ingresar al modo de 
luz de luna.
6.3 Modo Turbo, consulte la Figura 7.
Presione rápidamente el interruptor dos veces para 
ingresar al modo Turbo, presione dos veces nuevamente 
para volver al modo memorizado.
6.4 Modo Estroboscópico, consulte la Figura 8.
Presione rápidamente el interruptor tres o más veces 
para ingresar al modo estroboscópico. Mantenga 
presionado para salir del modo.
6.5 Cambie el nivel de brillo, consulte la figura 9.

Mientras está encendido, presione y mantenga 
presionado el interruptor y automáticamente pasará por 
el modo Bajo, Medio, Alto y Bajo. El modo se selecciona 
cuando se suelta el interruptor. (Tenga en cuenta: luz de 
luna y Turbo no están en el ciclo automático).
6.6 Creciente y decreciente continuo
Mientras está apagado: gire el interruptor en el sentido 
de las agujas del reloj para aumentar el nivel de brillo 
memorizado al máximo (modo alto) en las condiciones 
permitidas. La cuadrícula de nivel de brillo correspondi 
ente del controlador de brillo parpadeará para notificar 
cuando el brillo alcance su configuración más alta. gire 
el interruptor en sentido contrario a las agujas del reloj 
para disminuir el nivel de brillo hasta que entre en el 
modo luz de luna. La cuadrícula de nivel de brillo 
correspondi ente del controlador de brillo parpadeará 
para notificar cuando el brillo alcance su configuración 
más baja. Consulte la Figura 10-1.
Mientras está encendido: gire el interruptor en el 
sentido de las agujas del reloj para aumentar el nivel de 
brillo memorizado al máximo (modo Turbo) en las 
condiciones permitidas. La cuadrícula de nivel de brillo 
correspondiente del controlador de brillo parpadeará 
para notificar cuando el brillo alcance su configuración 
más alta. gire el interruptor en sentido contrario a las 
agujas del reloj para disminuir el nivel de brillo hasta 
que entre en el modo luz de luna. La cuadrícula de nivel 
de brillo correspondiente del controlador de brillo 
parpadeará para notificar cuando el brillo alcance su 
configuración más baja. Consulte la Figura 10-2.
6.7 Temporizador, consulte la Figura 11.
La Seeker Ultra tiene un temporizador largo (9 minutos) 
y  corto (3 minutos) cuando la luz debe apagarse 
automáticamente. Cuando la luz esté encendida, 
presione dos veces y mantenga presionado el 
interruptor bajo el nivel de brillo actual para acceder a la 
configuración del temporizador. Un solo parpadeo 
accede al temporizador corto mientras que dos parpadeos 
acceden al temporizador largo. La luz se apagará 
automáticamente cuando el temporizador siga su curso.
7. Cómo utilizar la funda, consulte la Figura 12.
Desbloqueo en un solo paso: al retirar la linterna de la 
funda, la linterna se desbloqueará rápidamente de 
forma automática. Los indicadores en el tablero 
mostrarán el nivel de brillo memorizado y el nivel de 
batería restante y luego se apagarán después de 5 
segundos. La linterna se puede encender directamente 
con una sola pulsación dentro de los 10 segundos 
después de que los indicadores del tablero se apaguen.
Bloqueo de un paso: cuando la linterna está apagada, 
se bloqueará si se vuelve a colocar en la funda.
8. Cómo utilizar el soporte de fijación, consulte la 
Figura 13.
Comience usando herramientas para hacer agujeros en 
la pared o en la tabla de madera, luego inserte los 

操作手順
1. 製品仕様はTable 1及びTable 2をご参照ください。  
2. 使用前に絶縁フィルムを取り外します。Figure 1をご参照く
ださい。
3. 充電する場合、Figure 2をご参照ください。
充電中はダッシュボードのバッテリーインジケーターが点灯
します。完全に充電されると、すべてのバッテリーインジケー
ターが点灯します。
4. ロックについてはFigure 3をご参照ください。
ライトを消灯した後、バッテリーインジケーターが消灯してか
ら10秒間スイッチを操作しないと、ライトは自動的にロックア
ウトモードになります。ロックアウトアイコンが3秒間点灯し、
ライトがロックアウトモードに入ったことを示します。ロックア
ウトモードでは、スイッチを押してもライトは点灯せず、ロック
アウトアイコンが点灯し、バッテリーインジケーターに現在の
バッテリーレベルが表示されます。
5. ロック解除についてはFigure 4 をご参照ください。
デフォルトの方法:ロックを解除するには、スイッチを1秒以内
に任意の方向に90°以上回転させます。ロックが解除されると
、明るさのインジケーターとバッテリー残量インジケーター
に、それぞれ記憶された明るさレベルとバッテリー残量が表
示されます。
注意: 追加の方法（ロックアウトモードで、ムーンライトが点
灯するまでスイッチを1秒間押し続ける）は、以下の操作で起
動できます： バッテリーを取り付ける前に、スイッチを押し続
けます。バッテリーが装着され、ライトが3秒間点灯するまで
スイッチを押し続けます。追加方式も同じ方法で解除できま
す。3秒間点灯した後、ランプが点灯したままであれば、追加
方式が作動していることを示し、ランプが消灯すれば、追加方
式が解除されていることを示します。
6. ロックを解除した場合:
6.1 オン/オフを切り替えます。Figure 5をご参照ください。
スイッチを押すと点灯/消灯します。ライトを点灯すると、記憶
された明るさに戻ります。
高モード以上の明るさは、ライトを消した後1分間は高モード
として記憶されます。
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中モードと高モードの間の明るさは、ライトを消した後1分間
は記憶されます。
1分経過後、中モード以上の明るさ設定は、デフォルトで中モ
ードに設定されます。
中モード未満の明るさは、無期限に記憶されます。
6.2 ムーンライトモードについてはFigure 6をご参照ください。
オフになっている場合、スイッチを 1 秒間押し続けると、ムー
ンライトモードに入ります。
6.3 ターボモードについてはFigure 7 をご参照ください。
スイッチをすばやく2回押すとターボモードに入り、もう一度2
回押すと記憶モードに戻ります。
6.4 ストロボモードについてはFigure 8をご参照ください。
スイッチを 3 回以上すばやく押すと、ストロボモードに入ります
。 1 回または長押ししてストロボモードを終了します。
6.5 輝度レベルの変更、Figure 9をご参照ください。
オンになっている場合、スイッチを長押しすると、低、中、高、低
のモードが自動的に切り替わります。指を離すとモードが選択
されます。 (ムーンライトモードとストロボモードを除く)
6.6 無段階調整
オフになっている場合: ノブスイッチを時計回りに回転させる
と、最大の明るさレベル（高モード）までランプアップします。
最高輝度に達すると、明るさコントローラーの対応する輝度
レベルグリッドが点滅し、注意を促します。スイッチを反時計
回りに回転させると、ムーンライトモードになるまで輝度レベ
ルを下げます。最低輝度に達すると、明るさコントローラーの
対応する輝度レベルグリッドが点滅し、注意を促します。
Figure 10-1をご参照ください。
 オンになっている場合: ノブスイッチを時計回りに回転させる
と、最大の明るさレベル（ターボモード）までランプアップしま
す。現在の最高輝度に達すると、明るさコントローラーの対応
する輝度レベルグリッドが点滅し、注意を促します。スイッチ
を反時計回りに回転させると、ムーンライトモードになるまで
輝度レベルを下げます。最低輝度に達すると、明るさコントロ
ーラーの対応する輝度レベルグリッドが点滅し、注意を促しま
す。Figure 10-2をご参照ください。
6.7 タイマーについてはFigure 11をご参照ください。
Seeker Ultraには、ライトを自動的にオフにしたい場合、長時
間（9分）および短時間（3分）のタイマーがあります。ライトが
点灯している状態で、現在の明るさレベルの下にあるノブス
イッチをダブルクリックしたままにすると、タイマー設定にア
クセスできます。1回の点滅で短いタイマーに、2回の点滅で
長いタイマーにアクセスできます。タイマーが終了すると、ラ
イトは自動的にオフになります。
7. ホルスターの使用方法についてはFigure 12をご参照ください。
ワンステップロック解除：Seeker Ultraをホルスターから取り外
すと、ロックが自動的に即座に解除されます。 ダッシュボード
のインジケーターは、記憶された輝度レベルとバッテリー残
量レベルを表示して、5 秒後に消灯します。Seeker Ultraは、ダ
ッシュボードのインジケーターがオフになってから 10 秒以内
に、1 回押すだけで直接オンにすることができます。
ワンステップロック：懐中電灯が消灯している際にホルスター
に戻せばロックされます。
8.  固定ブラケットの使用方法についてはFigure 13をご参照く
ださい。

まず、工具を使用して壁または木の板に穴を開け、拡張ボル
トを挿入します。次に、固定ブラケットの背面にある3M粘着ス
テッカーを剥がし、壁の穴に合わせます。最後に、ボルトを締
めてブラケットを所定の位置に固定します。(注意: 3M粘着ス
テッカーは平らで滑らかな壁または車のパネルに貼り付けて
ください。)
9. 垂直ホステルを固定ブラケットから取り外す方法について
は、Figure  14 をご参照ください。
垂直ホルスターを固定ブラケットに押し付けてから、引き上
げて固定ブラケットから外します。
10. ダッシュボード:
10.1 輝度レベルインジケータについては、Figure 15-1 をご参
照ください。
10.2 バッテリインジケータについては、Figure 15-2 をご参照
ください。

작동 방법은 아래를 참고해 주세요.

1. 제품 사양 및 제원은 Table 1과 Table 2를 참고해 주세요.

2. 사용 전, 절연 필름을 제거해 주세요, Figure 1 참조.

3. 충전, FIgure 2 참조.

충전 중에는 대시보드의 배터리 인디케이터가 켜지고 완충되면 

모든 배터리 게이지가 모두 켜집니다.

4. 잠금 모드, Figure 3 참조.

손전등을 끈 후, 배터리 표시등이 꺼진 상태에서 10초 이내에 
스위치를 조작하지 않으면 손전등이 자동으로 잠금 모드로 
들어갑니다. 잠금 모드 표시등은 3초 동안 점등되어 손전등이 
잠금 모드에 들어갔음을 확인시켜 줍니다. 잠금 모드에서는 
스위치를 눌러도 손전등이 켜지지 않으며, 잠금 모드 표시등이 
점등되고 배터리 표시등은 현재 배터리 잔량을 표시합니다.

5. 잠금 해제, Figure 4 참조.

기본 사용 방법: 스위치를 1초 이내로 방향에 상관없이90° 
이상 회전시켜 잠금을 해제합니다. 잠금이 해제되면 밝기 및 
배터리량 표시기가 저장되었던 밝기 단계와 배터리량을 
표시합니다.

참고: 추가 사용 방법(즉, 문라이트가 켜질 때까지 잠금 모드에서 
1초 동안 스위치를 누른 상태로 유지)은 아래의 방법을 통해 
활성시킬 수 있습니다. 배터리를 넣기 제품에 넣기 전에 
스위치를 길게 누릅니다. 배터리를 넣을 때까지 스위치를 누른 
상태로 유지하면 라이트가 3초간 켜지며 정상적으로 작동됨을 
보여줍니다. 또한 동일한 방법으로 비활성화할 수 있습니다. 3
초간 라이트가 켜져 있는 후, 라이트 지속적으로 켜져 있다면 
추가 사용 방법이 활성화되었다는 것을 나타내며 라이트가 
꺼졌다면 추가 사용 방법이 비활성화되었음을 나타냅니다.

6. 잠금 해제인 상태에서:

6.1 전원 ON/OFF, Figure 5 참조.

스위치를 눌러 손전등을 켜거나 끕니다.손전등이 켜질 때에는 
마지막으로 저장된 밝기 수준으로 점등됩니다.

하이 모드 이상의 밝기 수준은 조명을 끈 후 1분 동안 하이 
모드로 기억됩니다.

(KR) 한국어

미디어과 하이 사이의 밝기 수준은 조명을 끈 후 1분 동안 해당 
밝기로 기억됩니다.

1분이 지나면 미디어 모드 밝기보다 높은 모든 밝기 설정은 
미드어 모드로 기억됩니다.

미디어 이하의 밝기 수준은 제한 없이 계속 기억됩니다.

6.2 문라이트 모드, Figure 6 참조.

라이트가 꺼져있는 상태에서, 스위치를 1초간 길게 누르면 

문라이트 모드로 진입합니다.

6.3 터보 모드, Figure 7 참조.

스위치를 빠르게 두 번 눌러 터보 모드로 전환하고, 다시 두 번 

눌러 메모리 모드로 돌아갑니다.

6.4 스트로브 모드, Figure 8 참조.

스위치를 빠르게 세 번 이상 눌러 스트로브 모드로 진입합니다. 

스위치를 길게 눌러 모드를 해제합니다.

6.5 밝기 변경, Figure 9 참조.

라이트가 켜져 있는 상태에서, 스위치를 길게 눌러 로우, 미디엄, 

하이 그리고 다시 로우 순으로 순차 변경하며, 버튼에서 손을 

떼어 원하는 모드를 선택합니다.(참고: 문라이트와 터보 모드 

불포함)

6.6 스텝리스 밝기 조절(라이트 강약조절이 부드럽게 변경 됨)

라이트가 꺼져 있는 상태에서： 스위치를 시계 방향으로 돌려 

저장된 밝기 레벨을 최대(하이 모드)로 높입니다. 밝기 

컨트롤러의 레벨 그리드가 최고로 올라가며 이를 표시해줍니다. 

스위치를 시계 반대 방향으로 돌려 달빛 모드로 들어갈 때까지 

밝기를 낮춥니다. 밝기 컨트롤러의 밝기 레벨 그리드가 깜박이며 

최저 모드라는 것을 표시해줍니다. Figure 10-1 참조

라이트가 켜져 있는 상태에서：스위치를 시계 방향으로 돌려 

저장된 밝기 레벨을 최대(터보 모드)로 높입니다. 밝기 

컨트롤러의 밝기 레벨 그리드가 깜박이며 밝기가 최고 모드라는 

것을 표시해줍니다. 스위치를 시계 반대 방향으로 돌려 문라이트 

모드로 들어갈 때까지 밝기를 낮춥니다. 밝기 컨트롤러의 밝기 

레벨 그리드가 깜박이며 밝기가 최저 모드라는 것을 

표시해줍니다. Figure 10-2 참조

6.7 타이머, Figure 11 참조.

Seeker Ultra에는 자동으로 라이트를 끄게 하는 긴(9분) 

타이머와 짧은(3분) 타이머 기능이 있습니다. 라이트가 켜진 

상태에서, 스위치를  2회 누른체 유지하면 타이머 설정에 

진입하게 됩니다. 한 번 깜박이면 짧은 타이머에, 두 번 깜박이면 

긴 타이머에 진입했을을 나타냅니다. 설정을 한 뒤 시간이 

지나면 라이트가 자동으로 꺼집니다.

7. 홀스터 사용 방법, Figure 12 참조.

자동 잠금 해제: 홀스터에서 제품을 꺼내면 자동으로 라이트 

잠금 해제가 되며, 대시보드의 인디케이터는 저장된 밝기 레벨과 

배터리량을 나타내고 5초 뒤에 꺼집니다. 대시보드 인디케이터가 
꺼진 후 10초 이내에 스위치를 한 번만 누르면 

라이트를 바로 켤 수 있습니다.

자동 잠금: 라이트가 꺼져있는 상태에서, 홀스터에 넣으면 

자동으로 잠금 모드가 됩니다.

8. 고정 브래킷의 사용 방법, Figure 13 참조.

공구를 사용하여 벽이나 나무 보드에 구멍을 뚫은 다음 확장 

나사를 넣습니다. 다음으로 고정 브라켓 뒷면의 3M 양면테이프 

필름을 제거 후 벽의 구멍에 맞춥니다. 마지막으로 나사를 조여 

브라켓을 고정합니다.(참고: 3M 접착 스티커는 평평하고 

매끄러운 벽이나 자동차 패널에 붙여주세요)

9. 고정 브라켓에서 수직 홀스터를 분리하는 방법, Figure 14 참조.

수직 홀스터를 고정 브라켓에 대고 누른 다음 고정 브래킷을 
위로 당겨 뺍니다.

10. 인디케이터 대시보드:

10.1 밝기 인디케이터, Figure 15-1 참조.

10.2 배터리량 표시기, Figure 15-2 참조.

วิธีการใช้งานดังต่อไปน้ี

1. พารามิเตอร์ผลิตภัณฑ์ โปรดดู Table 1 และ Table 2 

2. ถอนแผ่นฉนวนออกก่อนใช้งาน โปรดดู Figure 1

3. วิธีการชาร์จ โปรดดู Figure 2

ขณะชาร์จ สถานะแบตเตอร่ีจะแสดงบนหน้าปัดแบบไดนามิก และไฟจะ
สว่างท้ังหมดเม่ือแบตเตอร่ีชาร์จเต็ม

4. ล็อกเอาต์ โปรดดู Figure 3

เม่ือปิดเคร่ือง หากไฟแสดงสถานะแบตเตอร่ีดับลง และไม่มีการกดสวิตช์
ภายใน 10 วินาที ไฟฉายจะเข้าสู่โหมดล็อกปุ่มโดยอัตโนมัติ ไฟแสดง
สถานะโหมดล็อกจะติดข้ึนเป็นเวลา 3 วินาที เพ่ือยืนยันว่าได้เข้าสู่โหมด
ล็อกแล้ว ในโหมดล็อก หากกดสวิตช์ ไฟฉายจะไม่ติด แต่ไฟแสดงสถานะ
โหมดล็อกจะติดข้ึน และไฟแสดงสถานะแบตเตอร่ีจะแสดงระดับแบตเตอร่ี
คงเหลือ

5. ปลดล็อค โปรดดู Figure 4

วิธีการเร่ิมต้น: หมุนสวิตช์มากกว่า 90° ในทิศทางใดก็ได้ภายใน 1 
วินาทีเพื่อปลดล็อค เมื่อปลดล็อคแล้ว ตัวแสดงระดับความสว่างและ
แบตเตอรี่จะแสดงระดับความสว่างที่บันทึกไว้และระดับแบตเตอรี่คง
เหลือตามลำดับ

หมายเหตุ: วิธีการเพิ่มเติม (เช่น กดสวิตช์ค้างไว้ 1 วินาทีในโหมดล็อค
จนกว่าแสงจันทร์จะเปิด) สามารถเปิดใช้งานได้ผ่านการดำเนินการต่อไป
นี้: กดสวิตช์ค้างไว้ก่อนติดตั้งแบตเตอรี่ กดสวิตช์ค้างไว้จนกว่า
แบตเตอรี่จะติดตั้งสำเร็จและไฟจะสว่างขึ้นเป็นเวลา 3 วินาที แสดง
ว่าการทำงานสำเร็จ วิธีการเพิ่มเติมสามารถปิดใช้งานได้โดยใช้วิธีการ
เดียวกัน หลังจากไฟสว่างเป็นเวลา 3 วินาที หากไฟยังคงสว่างอยู่แสดง
ว่าวิธีการเพิ่มเติมเปิดการใช้งาน แต่ถ้าหากไฟดับแสดงว่าวิธีการเพิ่ม
เติมปิดการใช้งาน

6. ขณะปลดล็อก

6.1 เปิด/ปิดไฟฉาย โปรดดู  Figure 5

กดหนึ่งครั้งเพื่อเปิด/ปิดเครื่อง เมื่อเปิดเครื่อง ความสว่างจะเปิดเป็นค่าที่
บันทึกไว้ก่อนปิดเครื่อง โดยมีเงื่อนไขดังนี้:

หากปิดเครื่องภายใน 1 นาทีที่ "ระดับสูงหรือสูงกว่า" ระบบจะจำเป็น 
ระดับสูง

หากปิดเครื่องภายใน 1 นาทีที่ "ระดับกลางถึงระดับสูง" ระบบจะจำเป็น 
ค่าความสว่างล่าสุด

หากปิดเครื่องเกิน 1 นาทีที่ "ระดับสูงกว่าระดับกลาง" ระบบจะจำเป็น 
ระดับกลาง

หากปิดเครื่องที่ "ต่ำกว่าระดับกลาง" ระบบจะจำเป็น ค่าความสว่างล่าสุด
เสมอ

6.2 โหมดแสงจันทร์  โปรดดู Figure 6

ในสถานะปิดไฟฉาย กดค้างไว้ 1 วินาทีจะเข้าสู่โหมดแสงจันทร์

6.3 โหมดเทอร์โบ โปรดดู Figure 7

คลิกสองครั้งอย่างรวดเร็วจะเข้าสู่โหมดเทอร์โบ  คลิกสองครั้งอีกครั้งจะ
กลับไปความสว่างหน่วยความจำ

6.4 โหมดไฟกระพริบ โปรดดู Figure 8

กดปุ่มครั้งสามขึ้นไปอย่างรวดเร็วจะเข้าสู่โหมดไฟกระพริบ และกดปุ่ม
ค้างไว้เพื่อออกจากโหมด

6.5 ปรับระดับความสว่าง โปรดดู Figure 9 

ขณะเปิดเครื่อง กดสวิตซ์ค้างไว้ และระดับความสว่างจะเปลี่ยนเป็นลูปดัง
ต่อไปนี้ สว่างต่ำ สว่างกลาง สว่างสูง และสว่างต่ำ จะเลือกระดับนั้น ๆ 
โดยการปล่อยปุ่มออก (หมายเหตุ: โหมดแสงจันทร์และเทอร์โบจะไม่อยู่
ในลูปนี้)

6.6 เพิ่ม/ลดการหรี่แสงแบบ stepless：
ขณะปิดเครื่อง: หมุนสวิตช์ตามเข็มนาฬิกาเพื่อเพิ่มระดับความสว่างที่
จดจำไว้เป็นระดับสูงสุด (โหมดสว่างสูง) ในสภาวะที่อนุญาต ตาราง
ระดับความสว่างที่สอดคล้องกันของตัวควบคุมความสว่างจะกะพริบเพื่อ
แจ้งเมื่อความสว่างถึงการตั้งค่าสูงสุด หมุนสวิตช์ทวนเข็มนาฬิกาเพื่อลด
ระดับความสว่างจนกว่าจะเข้าสู่โหมดแสงจันทร์ ตารางระดับความสว่าง
ที่สอดคล้องกันของตัวควบคุมความสว่างจะกะพริบเพื่อแจ้งเมื่อความ
สว่างถึงการตั้งค่าต่ำสุด  โปรดดู Figure 10-1

ขณะเปิดเครื่อง: หมุนสวิตช์ตามเข็มนาฬิกาเพื่อเพิ่มระดับความสว่างที่
จดจำไว้เป็นระดับสูงสุด (โหมด เทอร์โบ) ในสภาวะที่อนุญาต ตาราง
ระดับความสว่างที่สอดคล้องกันของตัวควบคุมความสว่างจะกะพริบเพื่อ
แจ้งเตือนเมื่อความสว่างถึงการตั้งค่าสูงสุด หมุนสวิตช์ทวนเข็มนาฬิกา
เพื่อลดระดับความสว่างจนกว่าจะเข้าสู่โหมดแสงจันทร์ ตารางระดับ
ความสว่างที่สอดคล้องกันของตัวควบคุมความสว่างจะกะพริบเพื่อแจ้ง
เมื่อความสว่างถึงการตั้งค่าต่ำสุด โปรดดู Figure 10-2

6.7 การตั้งเวลา โปรดดู Figure 11

Seeker Ultra มีการตั้งเวลาแบบยาว (9 นาที) และแบบสั้น (3 นาที) 
เมื่อไฟฉายจำเป็นต้องปิดอัตโนมัติขณะที่เปิดไฟกดสวิตซ์สองครั้งและค้าง
ไว้ภายในระดับความสว่างปัจจุบันเพื่อเข้าสู่การตั้งค่าตั้งเวลา ไฟจะกระ
พริบหนึ่งครั้งเมื่อเข้าสู่การตั้งเวลาแบบสั้น และกระพริบสองครั้งเมื่อเข้าสู่
การตั้งเวลาแบบยาว และไฟฉายจะปิดเครื่องอัตโนมัติเมื่อครบเวลา

7. การใช้ซองหนัง โปรดดู Figure 12

ปลดล็อคอย่างรวดเร็ว: เอาไฟฉายออกจากซองหนัง ไฟฉายจะปลดล็อค
โดยอัตโนมัติ ไฟแผงหน้าปัดแสดงความสว่างหน่วยความจำและ
แบตเตอรี่ที่เหลืออยู่ ไฟจะดับลงหลังจะ 5 วินาที กดครั้งเดียวภายใน 10 
วินาทีหลังจากปิดแดชบอร์ดสามารถเปิดได้โดยตรง

ล็อคอย่างรวดเร็ว:ใส่ไฟฉายในสถานะปิดกลับไปที่ซองหนังและจะล็อค

8. วิธีใช้โครงยึด โปรดดู Figure 13

เริ่มต้นด้วยการใช้เครื่องมือเจาะรูที่ผนังหรือแผ่นไม้ จากนั้นใส่สกรูขยาย 
ถัดไปลอกสติกเกอร์กาว 3M ที่ด้านหลังออก และจัดให้ตรงกับรูบนผนัง 
สุดท้ายยึดให้เข้าที่ด้วยการขันสกรู(หมายเหตุ: กรุณาติดสติกเกอร์กาว 

Instructions d'utilisation ci-dessous
1. Caractéristiques du produit, voir Table 1 et Table 2.
2. Retirer le film isolant, voir Figure 1.
3. En charge, voir Figure 2. 
Pendant la charge, les indicateurs de niveau de batterie s'allument 
de manière dynamique. Une fois que la batterie est complètement 
chargée, tous les indicateurs de niveau de batterie s'allument.
4. Verrouillage, voir Figure 3.
Lorsque la lampe est éteinte, si l'interrupteur n'est pas actionné dans 
les 10 secondes après l'extinction de la lampe, la lampe passe 
automatiquement en mode de verrouillage. L'icône de verrouillage 
s'allume alors pendant 3 secondes pour confirmer l'activation du 
mode de verrouillage. En mode verrouillé, quand vous appuyez sur 
l'interrupteur : la lampe ne s'allume pas,  l'icône de verrouillage 
s'allume, l'indicateur de la batterie affiche le niveau de batterie.
5. Déverrouillage, voir Figure 4.
Méthode par défaut : Tournez l'interrupteur de plus de 90° dans 
n'importe quelle direction en moins d'une seconde pour déverrouiller. 
Une fois la lampe déverrouillée, les indicateurs de luminosité et de 
niveau de batterie afficheront respectivement le niveau de luminosité 
mémorisé et le niveau de batterie restant.
Remarque : Une méthode supplémentaire (à savoir, appuyer et 
maintenir l'interrupteur pendant 1 seconde en mode verrouillage 
jusqu'à ce que le mode Luciole s'allume) peut être activée grâce aux 
actions suivantes : Appuyez et maintenez l'interrupteur avant 
d'installer la batterie. Continuez à maintenir l'interrupteur jusqu'à ce 
que la batterie soit installée et que la lampe s'allume pendant 3 
secondes, indiquant une opération réussie. La méthode 
supplémentaire peut être désactivée en utilisant le même processus. 
Après avoir éclairé pendant 3 secondes, si la lampe reste allumée, 
cela indique que la méthode supplémentaire est activée ; si la lampe 
s'éteint, cela indique que la méthode supplémentaire est désactivée.
6. À l'état déverrouillage :
6.1 Allumer/Éteindre la lampe, voir Figure 5.
Appuyez sur l'interrupteur une fois pour allumer/éteindre la lampe. 
Lorsque la lampe est allumée, la luminosité correspond au niveau 
mémorisé. Niveaux Élevé et supérieurs : mémorisés comme mode 
Élevé pendant 1 minute après extinction. Niveaux entre Moyen et 
Élevé : mémorisés pendant 1 minute après extinction. Après 1 
minute d'extinction : tout niveau supérieur au mode Moyen revient au 
mode Moyen par défaut. Niveaux inférieurs au mode Moyen : 
mémorisés indéfiniment.
6.2 Mode Luciole, voir Figure 6.
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Lampe éteinte, appuyer sur l'interrupteur et maintenir-le enfoncé 
pendant 1 seconde pour passer en mode Luciole.
6.3 Mode Turbo, voir Figure 7.
Appuyer rapidement deux fois sur l'interrupteur pour passer en mode 
Turbo, appuyer de nouveau deux fois pour retourner au mode 
mémorisé.
6.4 Stroboscope, voir Figure 8.
Appuyer rapidement sur l'interrupteur trois fois ou plus pour passer 
en mode Stroboscope. Appuyer ou appuyer et maintenir enfoncé pour 
quitter ce mode.
6.5 Modifier le niveau de luminosité, voir Figure 9.
Lorsque la lampe est allumée, appuyer et maintenir l'interrupteur 
latéral pour  automatiquement faire défiler les modes Faible, Moyen, 
Haut et Faible. Le mode est sélectionné lorsque l'interrupteur latéral 
est relâché. (Remarque : les modes luciole et Turbo ne font pas 
partie du cycle automatique.)
6.6 Augmentation et diminution de la luminosité en continu 
Lorsque la lampe est éteinte : Tourner l'interrupteur dans le sens 
des aiguilles d'une montre pour augmenter le niveau de luminosité 
mémorisé jusqu'au niveau le plus élevé (mode Haut) dans les 
conditions autorisées. Le niveau de luminosité correspondant du 
contrôleur de luminosité clignote pour signaler que la luminosité 
atteint son niveau le plus élevé. Tourner l'interrupteur dans le sens 
inverse des aiguilles d'une montre pour diminuer le niveau de 
luminosité jusqu'à ce que la lampe passe en mode Luciole. Le niveau 
de luminosité correspondant du contrôleur de luminosité clignote 
pour signaler que la luminosité atteint son niveau le plus bas. Voir 
Figure 10-1.
Lorsque la lampe est allumée : Tourner l'interrupteur dans le sens 
des aiguilles d'une montre pour augmenter le niveau de luminosité 
mémorisé jusqu'au niveau le plus élevé (mode Turbo) dans les 
conditions autorisées. Le niveau de luminosité correspondant du 
contrôleur de luminosité clignote pour signaler que la luminosité 
atteint son niveau le plus élevé. Tourner l'interrupteur dans le sens 
inverse des aiguilles d'une montre pour diminuer le niveau de 
luminosité jusqu'à ce que la lampe passe en mode Luciole. Le niveau 
de luminosité correspondant du contrôleur de luminosité clignote 
pour signaler que la luminosité atteint son niveau le plus bas. Voir 
Figure 10-2.
6.7 Minuterie, voir Figure 11.
La lampe de poche Seeker Ultra dispose d'une minuterie longue (9 
minutes) et d'une minuterie courte (3 minutes) lorsque la lumière 
doit être éteinte automatiquement. Lorsque la lampe est allumée, 
double-cliquer et maintenir enfoncé l'interrupteur latéral sous 
l'indicateur de niveau de luminosité pour accéder aux réglages de la 
minuterie. Un seul clignotement permet d'accèder à la minuterie 
courte tandis que deux clignotements permettent d'accèder à la 
minuterie longue. La lampe de poche s'éteindra automatiquement 
lorsque la minuterie sélectionnée.
7. Utilisation de l'étui,voir Figure 12.
Déverrouillage en une étape : lors du retrait de la lampe de l'étui, 
la lampe sera rapidement et automatiquement déverrouillée. Les 
voyants afficheront le niveau de luminosité mémorisé et le niveau de 
batterie restant puis s'éteindront au bout de 5 secondes. La lampe 
peut être allumée directement d'une simple pression dans les 10 

secondes après l'extinction des indicateurs lumineux.
Verrouillage en une étape : lorsque la lampe de poche est éteinte, 
elle sera verrouillée si elle est remise dans l'étui.
8. Utilisation du support de fixation, voir Figure 13.
Commencez par utiliser des outils pour percer des trous dans le mur 
ou la planche de bois, puis insérez les chevilles expansives. Ensuite, 
retirez l'autocollant 3M au dos du support de fixation et alignez-le 
avec les trous sur le mur. Enfin, fixez le support en place en vissant 
les vis.(Remarque : veuillez coller l'autocollant adhésif 3M sur un 
mur ou un tableau de bord de voiture lisse et plat)
9. Comment retirer l'étui vertical du support de fixation, voir 
Figure 14.
Appuyez l'étui vertical contre le support de fixation, puis tirez-le vers 
le haut et hors du support de fixation.
10. Indicateurs de contrôle :
10.1 Indicateurs du niveau de luminosité, voir Figure 15-1.
10.2 Indicateurs du niveau de batterie, voir Figure 15-2.

Istruzioni per l'uso come di seguito
1. Parametri del prodotto, vedere la Tabella 1 e la Tabella 2.
2. Rimuovere la pellicola isolante prima dell'uso, vedere la Figura 1.
3. Caricamento, vedere Figura 2.
Durante la ricarica, gli indicatori del livello della batteria sul display 
saranno illuminati dinamicamente. Una volta che sarà 
completamente carica, tutti gli indicatori del livello della batteria 
saranno accesi.
4. Blocco, vedere Figura 3.
Quando si spegne la luce, se l'interruttore non viene azionato per 10 
secondi dopo lo spegnimento dell'indicatore della batteria, la luce 
entrerà automaticamente in modalità di blocco. L'icona di blocco si 
illuminerà per 3 secondi per confermare che la luce è entrata in 
modalità di blocco. In modalità di blocco, quando si preme 
l'interruttore, la luce non si accenderà, l'icona di blocco si illuminerà 
e l'indicatore della batteria mostrerà il livello attuale della batteria.
5. Sblocco, vedere Figura 4.
Metodo predefinito: ruotare l'interruttore di oltre 90° in qualsiasi 
direzione entro 1 secondo per sbloccarla. Una volta sbloccata, gli 
indicatori di luminosità e il livello della batteria mostreranno 
rispettivamente il livello di luminosità memorizzato e l'autonomia 
rimanente della batteria.
Nota: È possibile attivare un metodo aggiuntivo (ovvero tenere 
premuto l'interruttore per 1 secondo in modalità di blocco finché la 
modalità Moonlight non si accende) tramite la seguente operazione: 
Tenere premuto l'interruttore prima di installare la batteria. 
Continuare a tenere premuto l'interruttore finché la batteria non viene 
installata e la luce si accende per 3 secondi, indicando l'operazione 
riuscita. Il metodo aggiuntivo può essere disattivato utilizzando lo 
stesso metodo. Dopo essersi illuminata per 3 secondi, se la luce 
rimane accesa, indica che il metodo aggiuntivo è attivato; se la spia 
si spegne indica che il metodo aggiuntivo è disattivato.
6.  Mentre è sbloccata:
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6.1 Accendere/spegnere, vedere Figura 5.
Premere l'interruttore per accendere/spegnere. Quando la luce viene 
accesa, tornerà al livello di luminosità memorizzato.
I livelli di luminosità in modalità Alta e superiore verranno 
memorizzati come modalità Alta per 1 minuto dopo lo spegnimento 
della luce.
Qualsiasi livello di luminosità compreso tra Medio e Alto verrà 
memorizzato per 1 minuto dopo lo spegnimento della luce.
Dopo 1 minuto, qualsiasi impostazione di luminosità superiore a 
Media verrà impostata automaticamente sulla modalità Media.
Qualsiasi livello di luminosità inferiore a Media verrà memorizzato a 
tempo indeterminato.
6.2 Chiaro di luna, vedere Figura 6.
Mentre è spenta, tieni premuto l'interruttore per 1 secondo per 
accedere alla modalità Moonlight.
6.3 Turbo, vedere Figura 7.
Premere rapidamente due volte l'interruttore per accedere alla 
modalità Turbo, premere nuovamente due volte per tornare alla 
modalità memorizzata.
6.4 Strobo, vedere Figura 8.
Premi rapidamente l'interruttore tre o più volte per accedere alla 
modalità Strobo. Premere o tenere premuto per uscire dalla modalità.
6.5 Modificare il livello di luminosità, vedere Figura 9.
Mentre è accesa, tieni premuto l'interruttore e passerà 
automaticamente tra le modalità Bassa, Media, Alta e Bassa. La 
modalità viene selezionata quando l'interruttore viene rilasciato. 
(Nota: Moonlight e Turbo non sono nel ciclo automatico.)
6.6 Aumento e diminuzione continui
Mentre è spenta: ruotare l'interruttore in senso orario per aumentare 
il livello di luminosità memorizzato al massimo (modalità alta) nelle 
condizioni consentite. La griglia del livello di luminosità 
corrispondente del controller della luminosità lampeggerà per 
notificare quando la luminosità raggiunge l'impostazione massima. 
ruotare l'interruttore in senso antiorario per diminuire il livello di 
luminosità finché non entra in modalità chiaro di luna. La griglia del 
livello di luminosità corrispondente del controller di luminosità 
lampeggerà per notificare quando la luminosità raggiunge 
l'impostazione più bassa. Vedere Figura 10-1.
Mentre è accesa: ruotare l'interruttore in senso orario per 
aumentare il livello di luminosità memorizzato al massimo (modalità 
Turbo) nelle condizioni consentite. La griglia del livello di luminosità 
corrispondente del controller della luminosità lampeggerà per 
notificare quando la luminosità raggiunge l'impostazione massima. 
ruotare l'interruttore in senso antiorario per diminuire il livello di 
luminosità finché non entra in modalità chiaro di luna. La griglia del 
livello di luminosità corrispondente del controller di luminosità 
lampeggerà per notificare quando la luminosità raggiunge 
l'impostazione più bassa. Vedere Figura 10-2.
6.7 Timer, vedere Figura 11.
La Seeker Ultra ha un timer lungo (9 minuti) e breve (3 minuti) 
quando la luce deve essere spenta automaticamente. Quando la luce 
è accesa, premi due volte e tieni premuto l'interruttore sotto il livello 
di luminosità corrente per accedere alle impostazioni del timer. Un 
singolo lampeggio accede al timer breve mentre due lampeggi 

accedono al timer lungo. La luce si spegne automaticamente quando 
il timer esegue il suo corso.
7. Come utilizzare il fodero, vedere la Figura 12.
Sblocco in un solo passaggio: quando si rimuove la torcia dal 
fodero, questa verrà sbloccata rapidamente e automaticamente. Gli 
indicatori sul display visualizzeranno il livello di luminosità 
memorizzato e il livello di carica residua della batteria per poi 
spegnersi dopo 5 secondi. La torcia può essere accesa direttamente 
con una singola pressione entro 10 secondi dallo spegnimento degli 
indicatori del cruscotto.
Blocco in un solo passaggio: quando la torcia è spenta, verrà 
bloccata se riposta nel suo fodero.
8. Come utilizzare la staffa di fissaggio, vedere la Figura 13.
Inizia utilizzando gli strumenti per perforare il muro o una tavola di 
legno, quindi inserisci le viti . Successivamente, rimuovi l'adesivo 
adesivo 3M sul retro della staffa di fissaggio e allinealo con il foro sul 
muro. Infine, fissa la staffa in posizione avvitando le viti.(Nota: 
incollare l'adesivo   3M su una parete piana e liscia o su un pannello 
dell'auto)
9. Come estrarre la custodia verticale dalla staffa di fissaggio, 
vedere Figura 14.
Premere la custodia verticale contro la staffa di fissaggio, quindi 
tirarla verso l'alto ed estrarla dalla staffa di fissaggio.
10. Indicatori del display:
10.1 Indicatori del livello di luminosità, vedere Figura 15-1.
10.2 Indicatori del livello della batteria, vedere la Figura 15-2.

tornillos de expansión. A continuación, retire la etiqueta 
adhesiva 3M de la parte posterior del soporte de fijación y 
alinéelo con el orificio de la pared. Por último, fije el 
soporte en su lugar atornillando los tornillos.(Nota: pegue 
la etiqueta adhesiva 3M en una pared plana y lisa o en el 
panel del automóvil)
9. Cómo sacar la funda vertical del soporte de fijación, 
consulte la Figura 14.
Presione la funda vertical contra el soporte de fijación, 
luego tire hacia arriba y hacia afuera del soporte de 
fijación.
10. Tablero de indicadores:
10.1 Indicadores de nivel de brillo, consulte la Figura 15-1.
10.2 Indicadores de nivel de batería, consulte la Figura 15-2.
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9. 如何把Vertical Holster从固定支架里取出，参见Figure 14。
将Vertical Hoslter向固定支架按压后，将其向上抽出固定支架。
10. 仪表盘指示灯说明：
10.1 亮度指示灯，参见Figure 15-1。
10.2 电量指示灯，参见Figure 15-2。

3M บนผนังหรือพื้นผิวรถที่แบนและเรียบ)

9. วิธีถอด Hoslter แนวตั้งออกจากโครงยึด โปรดดู Figure 14

กด Hoslter แนวตั้งลงกับโครงยึด จากนั้นดึงขึ้นจากโครงยึด 

10. คำอธิบายไฟแสดงสถานะแผงหน้าปัด

10.1 ไฟแสดงสถานะความสว่าง โปรดดู Figure 15-1

10.2 ไฟแสดงสถานะแบตเตอรี่ โปรดดู Figure 15-2


